
  

 

10285/21 ADD 1  tsa  

 TFUK  LV 
 

 

 

Eiropas Savienības 
Padome  

 
 
 
 
 
 
Briselē, 2021. gada 29. jūnijā 
(OR. en) 
 
 
10285/21 
ADD 1 
 
 
 
UK 163 
PECHE 240 

 

 

Starpiestāžu lieta: 
2021/0174 (NLE) 

 

  

 

PRIEKŠLIKUMS 

Sūtītājs: Eiropas Komisijas ģenerālsekretāre, parakstījusi direktore Martine 
DEPREZ 

Saņemšanas datums: 2021. gada 29. jūnijs 

Saņēmējs: Eiropas Savienības Padomes ģenerālsekretārs Jeppe TRANHOLM-
MIKKELSEN 

K-jas dok. Nr.: COM(2021) 353 final ANNEXES 1 to 3 

Temats: PIELIKUMI dokumentam  

Priekšlikums Padomes lēmumam par nostāju, kas Eiropas Savienības 
vārdā 2021.–2026. gada periodā jāieņem Specializētajā zvejniecības 
komitejā, kura izveidota ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, 
un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses 

  

Pielikumā ir pievienots dokuments COM(2021) 353 final ANNEXES 1 to 3. 

 

Pielikumā: COM(2021) 353 final ANNEXES 1 to 3 

 



 

LV   LV 

 

 

 
EIROPAS 
KOMISIJA  

Briselē, 29.6.2021. 

COM(2021) 353 final 

ANNEXES 1 to 3 

 

PIELIKUMI 

dokumentam 

Priekšlikums Padomes lēmumam 

 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 2021.–2026. gada periodā jāieņem 

Specializētajā zvejniecības komitejā, kura izveidota ar Tirdzniecības un sadarbības 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, 

un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses     

      

 

 



 

LV 1  LV 

I PIELIKUMS 

 

1. Principi 

Saskaņā ar Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu (“TSN”) Savienība: 

(a) rīkojas saskaņā ar mērķiem un principiem, kurus tā tiecas īstenot kopējā 

zivsaimniecības politikā, jo īpaši izmantojot piesardzīgu pieeju un ar maksimālo 
ilgtspējīgas ieguves apjomu saistītos mērķus, kā noteikts Regulas (ES) 
Nr. 1380/2013 2. panta 2. punktā, ar nolūku veicināt uz ekosistēmu balstītas pieejas 

īstenošanu zvejniecības pārvaldībā, nepieļaut un, ciktāl iespējams, samazināt 
nevēlamas nozvejas, pakāpeniski izskaust izmetumus, minimalizēt zvejas darbību 

ietekmi uz jūras ekosistēmām un to biotopiem, kā arī, veicinot Savienības 
zvejniecību ekonomisko dzīvotspēju un konkurētspēju, nodrošināt pietiekami augstu 
dzīves līmeni tiem, kas atkarīgi no zvejas darbībām, un ņemt vērā patērētāju 

intereses, kā arī rīkojas saskaņā ar minētās regulas 28. un 33. pantu par kopējās 
interesēs esošu krājumu pārvaldību;  

(b) nodrošina Specializētās zvejniecības komitejas (“SZK”) darbībspēju, tostarp tās 
reglamenta izstrādi vai grozīšanu; 

(c) nodrošina, ka tiek izveidotas visas darba grupas, kas vajadzīgas SZK darbam, 

attiecīgā gadījumā arī to reglamenta izstrādi un pieņemšanu; 

(d) tiecas nodrošināt, ka SZK pieņemtie akti vai pasākumi ar juridiskām sekām ir 

saskanīgi ar starptautiskajām tiesībām, Apvienoto Nāciju Organizācijas Jūras tiesību 
konvenciju, Apvienoto Nāciju Organizācijas Nolīgumu par zivju krājumiem, FAO 
Nolīgumu par ostas valsts pasākumiem; 

(e) nodrošina, ka SZK pieņemtie akti vai pasākumi ar juridiskām sekām ir saskanīgi ar 
TSN mērķiem un principiem (494. pants), arī to, ka tiek veicināta kopīgo krājumu 

ilgtermiņa ilgtspēja un optimāla izmantošana, ka saglabāšanas un pārvaldības 
lēmumi tiek balstīti uz labākajiem pieejamajiem zinātniskajiem ieteikumiem, ka jūras 
dzīvo resursu saglabāšanai un zvejas resursu pārvaldībai tiek piemēroti samērīgi un 

nediskriminējoši pasākumi, vienlaikus saglabājot Pušu regulatīvo autonomiju; 

(f) veicina nostājas, kas atbilst labākajai praksei un nostājām, kas paustas citos forumos 

un daudzpusējās un divpusējās ziemeļaustrumu Atlantijas jautājumu apspriedēs, un 
veicina koordināciju ar citām Pusēm un Ziemeļaustrumu Atlantijas zvejniecības 
komisiju; 

(g) nodrošina Savienības starptautisko saistību ievērošanu; 

(h) ievēro Padomes 2012. gada 19. marta secinājumus par Komisijas paziņojumu par 

kopējās zivsaimniecības politikas ārējo dimensiju; 

(i) tiecas veicināt to, lai Puses Savienības tiesiskajā regulējumā laikus īsteno saskaņā ar 
TSN pieņemtos pasākumus. 
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II PIELIKUMS 

1. Orientējoši norādījumi  

Savienība attiecīgā gadījumā cenšas atbalstīt SZK darbu, īpaši šādas darbības:  

(a) īstenot diskusijas un sadarbību ilgtspējīgas zivsaimniecības pārvaldības jomā; 

(b) apsvērt iespēju izstrādāt daudzgadu saglabāšanas un pārvaldības stratēģijas, kas 

kalpo par pamatu KPN un citu pārvaldības pasākumu noteikšanai; 

(c) izstrādāt ārpuskvotas krājumu saglabāšanas un pārvaldības daudzgadu stratēģijas, kā 
noteikts TSN; 

(d) apsvērt zvejniecības pārvaldības un saglabāšanas pasākumus, arī ārkārtas pasākumus, 
kas veicami, lai nodrošinātu zvejas darbību selektivitāti; 

(e) apsvērt pieejas datu vākšanai zinātnes un zvejniecības pārvaldības nolūkos, šādu datu 
kopīgošanai (kas ietver uzraudzībai, kontrolei un atbilstības panākšanai relevantu 
informāciju) un apspriedēm ar zinātniskajām struktūrām par labāko pieejamo 

zinātnisko ieteikumu; 

(f) apsvērt pasākumus, ar ko panāk atbilstību piemērojamajiem noteikumiem, tai skaitā 

kopīgas kontroles, uzraudzības un pārraudzības programmas un datu apmaiņu, kas 
atvieglo zvejas iespēju izmantojuma uzraudzību, kontroli un izpildi; 

(g) izstrādāt pamatnostādnes KPN noteikšanai, kā norādīts TSN 499. panta 6. punktā par 

provizoriskām KPN; 

(h) veikt ikgadējo apspriešanos sagatavošanas darbus; 

(i) izskatīt jautājumus, kas saistīti ar izkraušanas ostu apstiprināšanu, tai skaitā iespējām 
atvieglot savlaicīgus Pušu paziņojumus par šādiem apstiprinājumiem un par visām 
izmaiņām minētajos apstiprinājumos; 

(j) noteikt termiņus TSN 496. panta 3. punktā minēto pasākumu paziņošanai, 497. panta 
1. punktā minēto kuģu sarakstu paziņošanai un 498. panta 7. punktā minētajam 

paziņojumam; 

(k) nodrošināt forumu apspriedēm saskaņā ar TSN 501. panta 2. punktu un 506. panta 
4. punktu; 

(l) izstrādāt mehānismu par gada laikā veiktu zvejas iespēju brīvprātīgu nodošanu starp 
Pusēm, kā norādīts TSN 498. panta 8. punktā; 

(m) apsvērt TSN 502. un 503. panta piemērošanu un īstenošanu; 

(n) izveidot, uzraudzīt, koordinēt un likvidēt darba grupas atbilstoši TSN 8. panta 
f) apakšpunktam. 

2. Savienība attiecīgā gadījumā cenšas atbalstīt SZK darbu, lai pieņemtu aktus vai 
pasākumus ar juridiskām sekām attiecībā uz:  

(a) jautājumiem, kas minēti II pielikuma 1. punktā; 

(b) jautājumiem, par kuriem Puses vienojušās pēc apspriešanās saskaņā ar TSN 
498. pantu; 

(c) nepieciešamību grozīt jau esošo starptautisko saistību sarakstu, kas minēts TSN 
496. panta 2. punktā; 
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(d) jebkuru citu sadarbības aspektu ilgtspējīgas zvejniecības pārvaldības jomā saskaņā ar 
TSN; 

(e) pārskatīšanas kārtību saskaņā ar TSN 510. pantu.   
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III PIELIKUMS 

Kārtība, kādā ik gadu precizējama Savienības nostāja, kas jāieņem  

Specializētās zvejniecības komitejas sanāksmēs  

 

Pirms SZK pieņem aktus vai pasākumus ar juridiskām sekām, tiek veikti nepieciešamie 

pasākumi, lai Savienības vārdā paustajā nostājā saskaņā ar I un II pielikumā izklāstītajiem 
principiem un orientējošiem norādījumiem tiktu ņemta vērā Komisijai nosūtītā jaunākā 
zinātniskā un cita būtiskā informācija. 

Šajā nolūkā, pamatojoties uz minēto informāciju, Komisija pietiekami laicīgi pirms katras 
SZK sanāksmes Padomei vai tās darba sagatavošanas struktūrām, lai tās varētu apspriest un 

apstiprināt Savienības vārdā paužamās nostājas detaļas, nosūta rakstisku dokumentu, kurā 
detalizēti izklāstīti ierosinātie Savienības nostājas precizējumi. 

Parlaments var pilnībā īstenot savas institucionālās prerogatīvas saskaņā ar Līgumiem.  

Ja SZK sanāksmes gaitā, arī uz vietas, panākt vienošanos par jauno elementu iekļaušanu 
Savienības nostājā nav iespējams, jautājumu nodod Padomei vai tās darba sagatavošanas 

struktūrām. 
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